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βλήματα του τομέως τούτου της κρητομυκηναϊκής τέχνης, καΐ δή και κατά πόσον 
άνεπτύχθησαν και εις την ήπειρωτικήν Ε λ λ ά δ α τοπικά εργαστήρια μυκηναίων 
σφραγιδογλύφων. Εις το σημεΐον τυϋτο θα βοηθήσουν τά μέγιστα, ως παρατηρεί 
ορθώς δ συγγραφεύς, αϊ προσεχώς έκδοθησόμεναι σφραγίδες τών προσφάτων ανα
σκαφών. Οΰτω θα καταστη δυνατή ή παρακολούθησις εις λεπτομέρειας της στα
διακής εξελίξεως της κρητομυκηναϊκής σφραγιδογλυφίας τόσον εις την Κρήτην 
βσον καί εις την ήπειρωτικήν Ε λ λ ά δ α . 

Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Σ ΣΤΥΛ. Κ Ο Ρ Ρ Ε Σ 

* 
* * 

KARSTEN F R I I S - JENSEN, S a x o og V e r g i l . E n analyse af 1 9 3 1 - U n g a -

vens Vergil paralleller, Museum Tusculanum, Kobenhavn 1975, σσ. 1 — 102. 

Tò υπό τον τίτλον «Saxo και Vergilius, Μία άνάλυσις τών Βεργιλιανών παραλ
λήλων της εκδόσεως 1931» βιβλίον του Karsten Friis- Jensen αποτελεί μίαν κρι-
τικήν μελέτην πλέον τών 50 παραλληλισμών χωρίων του Βεργιλίου προς αντίστοιχα 
χωρία του Δανού Ιστορικού του 12ου αι. Saxo Grammaticus, οι όποιοι περιλαμ
βάνονται εις τήν έκθεσιν Olrik/Raeder του 1931 τών Gesta Danorum. 

Μετά τήν έ'κθεσιν μεθοδολογικών τίνων άρχων ακολουθητέων κατά τήν ερευναν 
προς έξακρίβωσιν τών όμοιοτή-ων μεταξύ τών δύο Συγγραφέων ακολουθεί φιλο
λογική άνάλυσις πάντων τών Βεργιλιανών παραλληλισμών, εξ ών εμφαίνεται ή 
άμεσος ή έμμεσος έπίδρασις του Βεργιλίου επί του Saxo. Τονίζεται ή ανάγκη μιας 
κριτικής αναλύσεως τών γλωσσικών στοιχείων τών δύο κειμένων δια τήν διαπί-
στωσιν ομοιοτήτων καί εις τήν θεματικήν διαπραγμάτευσιν (περιεχόμενον), ώς καί 
ή καθιέρωσις μιας ορολογίας, ή οποία να ταξινομή τάς ομοιότητας τών δύο κει
μένων εις «στοιχειώδεις συγγενείαο>, (ύστορικάς σ υ γ γ ε ν ε ί α ς , «δανεισμούς», κλπ. 

Έ ν συνεχεία αναφέρονται αϊ επιδράσεις του Βεργιλίου επί του Saxo μέσω άλ
λων κλασσικών ή μεσαιωνικών κειμένων καί γίνεται μία βαθεΐα μελέτη τών Βερ
γιλιανών παραλληλισμών, μεθ' δ ακολουθεί το γενικον συμπέρασμα δτι εις 14 μό
νον χωρία είναι εμφανής μία άμεσος μίμησις του Βεργιλιανοΰ προτύπου. 

Β Α Σ Ι Λ . Κ Ο Υ Β Ε Λ Α Σ 

* * 

W. J A E G E R , E a r l y C h r i s t i a n i t y a n d G r e e k P a i d e i a , ( 'Αρχαίος Χρι

στιανισμός καί Ε λ λ η ν ι κ ή Παιδεία) , Harvard University Press, Cam

bridge, Mass. 1962, δεμένο, σελ. 154. 

'Αρχικώς, το περιεχόμενον του βιβλίου τούτου έγράφη ώς σειρά διαλέξεων δια 
το έτος I960 καί δια το διανοούμενον κοινον του Πανεπιστημίου Harvard έν 
Βοστώνη, ένθα ό πολύς Jaeger έδίδαξεν επί πολλά ετη καί 8που είχα τήν καλήν 
τύχην να τον παρακολουθήσω καί μαθητεύσω άπα του 1959—1961. Βεβαίως, τάς 
τάς διαλέξεις του αύτάς συνεπλήρωσεν κατά πολύ δια πολλών υποσημειώσεων καί 
παραπομπών καταλαμβανουσών τάς σελ. 105—144. 

Παρά τήν μετριόφρονα δήλωσιν του συγγραφέως έν τ ω προλόγω αύτου δτι αϊ 
διαλέξεις αύται αποτελούν μόνον «βασικά σχεδιαγράμματα» καί «προκαταβολήν» 
μιας μελλοντικής πληρεστέρας καί ώλοκληρωμένης συγγραφής του, ό αναγνώστης 
του κατακτάται, κυριολεκτικώς ευθύς εξ αρχής υπό του ιστορικό-κριτικού πνεύ
ματος του κλασσικιστοΰ ερευνητού καί έπιστήμονος. Σκοπός του, ή συγκριτική με
λέτη καί έπίδρασις του αρχαίου Έλληλικοΰ πολιτισμού έπί της Χριστιανικής Θρη-
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σκείας καΐ ή ιστορική άξιολόγησις καΐ έκτίμησις των δύο τούτων πνευματικών 
κόσμων κατά τους 4 πρώτους μ. Χ. αιώνας. Οι Λατίνοι πατέρες και συγγραφείς 
δέν περιλαμβάνονται. 

Δι' άναμφιλέκτων επιχειρημάτων, εκ τών πηγών, αποδεικνύει Οτι άνευ της μετα-
κλασσικής εξαπλώσεως του Ελληνικού πολιτισμού και της Ελληνικής γλώσσης 
και παιδείας, ή ανατολή και πραγματοποίησις της παγκοσμιότητος της Χριστια
νικής Θρησκείας δέν θα καθίστατο δυνατή, δτι ή «Έλληνικ ..ποίησις» του Χριστια-
νιστοΰ ήτο αναγκαία καί επιβεβλημένη κυρίως κατά τους αποστολικούς και μετα-
ποστολικούς χρόνους, λόγω του Γνωστικισμοΰ του 3ου αιώνος καί τής εθνικής 
μυστηριακής λατρείας (σ. 53 κ.έξ ). 'Ιδιαιτέρως ενδιατρίβει επί τής φιλοσοφικής 
καί θεολογικής επιδράσεως του Πυθαγόρου, Πλάτωνος, Αριστοτέλους, τών Στωι
κών και Νεοπλατωνικών (Πλωτίνου, Πορφυρίου) έπί του Κλήμεντος Άλεξαν-
δρέως, Ώριγένους. Ίουστίνου, Τερτυλλιανου, Τατιανοΰ, Μ. Βασιλείου, Γρηγορίου 
Ναζιανζηνοΰ καί Γρηγορίου Νύσσης. Έ ξ αυτών δέ, περισσότερον και βαθύτερον 
μελέτα τον Ώριγένην καί Γρηγόριον Νύσσης, μεθ' οδ, ώς γνωστόν, ό σ. έχει άσχο-
ληθή επί τόσα χρόνια, διότι θεωρεί τούτους ώς τά καλλίτερα παραδείγματα, μεταξύ 
δλων τών Πατέρων τής Εκκλησίας, αρμονικής καί τελείας συζεύξεως ή «συγκρά-
σεως» του πνεύματος τής 'Ελληνικής «Παιδείας», ώς «μορφώσεως» του εσωτε
ρικού άνθρωπου, καί τής Χριστιανικής θεολογίας καί ηθικής, ώς «μεταμορφώσεως» 
τής πνευματικής οντότητος του άνθρωπου (σ. 37, 93, 97). 

Εξόχως σημαντικά είναι τά συμπεράσματα του συγγραφέως (σ. 98 κ.έξ.) καί 
ή ύπενθύμισις αύτοΰ δτι, «παρθένον δάσος» εισέτι παραμένει ή έ'ρευνα καί μελέτη 
τών επιδράσεων τής Ελληνικής «Παιδείας» έπί τών Λατίνων Πατέρων καί συγ
γραφέων, προ πάντων του Αυγουστίνου, καί ιδίως έπί του «Ουμανισμού» τής 'Ανα
γεννήσεως, Οστις, καθώς αντιπροσωπεύεται υπό τής σκέψεως του Έράσμου, Ιχει 
τάς ρίζας του εν Θεολογία. «Έν έσχατη αναλύσει ό Χριστιανικός «ουμανισμός» 
του Έράσμου», παρατηρεί ό συγγραφεύς, «πηγάζει έξ εκείνου, δν οι "Ελληνες Πα
τέρες έδημιούργησαν τον 4ον αιώνα» (σ. 101). Καί καταλήγει ό συγγραφεύς διά 
τών αξιοσημείωτων τούτων : «Οι ιστορικοί δέν έ'δειξαν πολλήν προσοχήν εις τήν 
έπίδρασιν του αρχαίου τούτου χριστιανικού «ανθρωπισμού», δι' οδ ό σύγχρονος 
κλασσικός επιστημονικός κόσμος καί «ουμανισμός» ήνδρώθη μόλις εσχάτως. Άλλ' 
άνευ εκείνου, πόσον ολίγον εκ τής κλασσικής φιλολογίας καί του κλασσικού πολι
τισμού θά είχεν επιβιώσει» (σ. 101—102). 

Ό αλφαβητικός πίναξ ονομάτων καί θεμάτων, ό'στις κατακλείει το βιβλίον 
(σ. 145—154) είναι πρακτικός καί χρήσιμος. 

Τέλος, μία σύντομος παρατήρησις ώς προς τήν δυσκολίαν τής πιστής μεταφρά
σεως εις τήν 'Αγγλικήν τών ειδικών θεολογικών δρων : « θ έ ω σ ι ς », « ό μ ο ί ω -
σ ι ς Θεώ». Ή άπόδοσις του πρώτου ώς «deificatio» (σ. 90), νομίζω δτι δέν είναι 
εύστοχος. Ό δρος «deificatio» σημαίνει «θεοποίησιν» ο υ χ ί θέωσιν», καί προσι
διάζει μάλλον εις τήν τάσιν τών Ρωμαίων να «θεοποιούν» τους καίσαρας αυτών. 
"Η βαθύτερα καί λίαν λεπτή θεολογική έννοια του δρου, «θ έ ω σ ι ς» θά ήδύ-
νατο νά άποδοθή Άγγλιστί, ϊσως καλλίτερον, διά του «divinization». 'Ωσαύτως 
ό δρος «ό μ ο ί ω σ ι ς Θ ε ώ » άστόχως μεταφράζεται ώς «assimilation to God» 
( σ. 99), τοΰθ' δπερ σημαίνει μάλλον, « ά φ ο μ ο ί ω σ ι ς προς τον Θεόν», ένώ ό 
δρος «όμοίωσις Θεώ» εμπεριέχει καί εκφράζει τι βαθύτερον καί ούσιαστικώ-
τερον. Ό Καθηγητής G. Lampe μεταφράζει τον δρον ώς «likeness» (Α 
PATRISTIC GREEK LEXICON, Oxford 1965, Fase. 4, σ. 956), άστοχώτερον 
του «assimilation». 

(Νέα Υόρκη) Δρ. Κ. Ν. ΤΣΙΡΠΑΝΛΗΣ, Th. Μ., Μ. A, Ph. D. 
Καθηγητής Πανεπιστημίου 


